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1. Tlačítko napájení: Krátkým stisknutím přepnete do pohotovostního režimu; dalším krátkým
stisknutím se vrátíte zpět. Pokud není připojeno žádné zařízení, systém přejde do režimu „BT“.

2. : V režimu USB/TF/AUX/Bluetooth/FM krátkým stisknutím ztlumíte zařízení.

3. Cyklické tlačítko: Ve stavu čtení USB/TF karty krátkým stisknutím přepínáte mezi čtyřmi režimy
přehrávání (All – přehrát všechny skladby v pořadí; RAND – přehrát náhodně; ONE – opakovat
jednu skladbu; FOL – opakovat všechny skladby ve složce).

4. MODE: Stejné funkce jako „Mode“ na hlavním zařízení.

5. M.PRI: Připojte mikrofon, krátkým stisknutím tlačítka přepnete do režimu priority mikrofonu.

6. BASS1.2.3: Stejné funkce jako „BASS1.2.3“ na hlavním zařízení.

7. TWS: V režimu Bluetooth krátkým stisknutím tlačítka TWS přejdete do režimu propojení Bluetooth.

8. : Krátkým stisknutím se aktivuje tlačítko režimu LED světla.

9. VOL+: Tlačítko pro zvýšení hlavní hlasitosti.

10. VOL-: Tlačítko pro snížení hlavní hlasitosti.

11. :  Funguje jako „  “ na hlavním zařízení.

12. :  Funguje jako „  “ na hlavním zařízení.

13. :  Funguje jako „  “ na hlavním zařízení.

14. Číselné klávesy 0~9: Ve stavu čtení USB/TF karty stačí pro přehrání skladby 12 zadat čísla „1“ a
„2“ a za 2 sekundy systém přejde na skladbu 12 a spustí přehrávání. Jakékoli zadání čísla většího
než celkový počet dostupných skladeb je neplatné.
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VII. Údržba reproduktorů:

VIII. Péče o vestavěnou baterii:

IX. Další důležité pokyny:

X. Záruční podmínky:

Pro bezpečný provoz používejte pouze dodaný adaptér.
Nenechávejte adaptér a další kabely volně ležet, aby nedošlo k náhodnému zachycení a vytržení 
konektoru nebo ke zranění.
Reproduktor vždy umístěte na rovný povrch.
Vyhněte se nadměrnému poslechu hlasité hudby z krátké vzdálenosti – chraňte svůj sluch a zdraví. 
Zabraňte kontaktu reproduktoru s jakoukoli kapalinou. Chraňte jej před deštěm!
Pro bezpečnou přepravu a skladování reproduktoru doporučujeme ponechat originální obal. Odstraňte 
obalový materiál, jako jsou sáčky, z dosahu dětí, aby si s ním nemohly hrát a nedošlo k udušení!
Dálkové ovládání obsahuje suchou baterii. Při výměně nebo skladování buďte opatrní a uchovávejte jej 
mimo dosah dětí!

Nečistoty můžete setřít vlhkými ubrousky a poté otřít suchým měkkým hadříkem.

Reproduktor je vybaven obvodem pro monitorování nabíjení. Pro prodloužení životnosti baterie 
používejte reproduktor pokud možno připojený k adaptéru. Li baterie nemá „paměťový efekt“, takže ji 
můžete začít nabíjet kdykoli. Je zakázáno dlouhodobě skladovat reproduktor s úplně vybitou baterií. 
Pokud reproduktor nebudete delší dobu používat, nabijte jej. Tím ochráníte baterii.

UPOZORNĚNÍ: Nabíjejte reproduktor, když je přehrávaná hudba zkreslená.

Pokládejte mikrofony na měkký povrch, aby nedošlo k nárazům. Nenechte je spadnout na zem. 
Pro maximální výkon a zážitek nasměrujte výstup reproduktoru a vizuální LED osvětlení směrem 
k posluchačům.

Záruka zaniká, pokud se zjistí, že zařízení bylo používáno v rozporu s těmito pokyny. Záruka zaniká, 
pokud je zjištěno mechanické poškození. Například v důsledku pádu, neoprávněného přístupu k 
zařízení, neopatrného zacházení atd. Záruka zaniká, pokud je zjištěno vniknutí kapaliny. Zařízení je 
určeno pro domácí použití. Záruka se nevztahuje na snížení kapacity baterie v důsledku jejího 
opotřebení – používáním.

VI. Bezpečnostní varování:

17



Tento symbol na výrobku nebo jeho obalu znamená, že zařízení nesmí být likvidováno jako 
běžný domácí odpad, ale musí být odevzdáno ve sběrném místě pro recyklaci elektrických a 
elektronických zařízení. Vaším příspěvkem ke správné likvidaci výrobku chráníte životní 
prostředí a zdraví svých sousedů. Nesprávná likvidace ohrožuje

zdraví a životní prostředí. Více informací o recyklaci tohoto produktu získáte na místním úřadu, 
sběrném místě odpadu nebo v obchodě, kde jste produkt zakoupili.

Certifikace je prohlášení výrobce, že jeho výrobek splňuje všechny příslušné požadavky 
evropských směrnic a nařízení týkajících se bezpečnosti, zdraví a prostředí, které se 

vztahuje na daný typ produktu.

Napájení: baterie 11.1V 8000mAh

Dovozce:

IPRICE RECARE s.r.o., Rybníky IV 326, 760 01 Zlín, Česká  republika, bestberg@bestberg.eu 

Vyrobeno v Číně
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I. Funkcie

II. Nahrávanie

III. Proces párovania Bluetooth a súvisiace parametre:

IV. Ovládacie prvky

SK Návod na použitie

1. Veľký reproduktor s výkonným zvukom, nízkofrekvenčným nárazom a dokonalým
výkonom stredných/vysokých frekvencií.

2. Najnovšie dekodérové čipy podporujú stabilné prehrávanie MP3 na USB/TF kartách s kapacitou až 32 GB.

3. 3,5 mm audio vstup pre pripojenie k širokej škále audio zdrojov.

4. Vstavaná batéria s vysokou kapacitou pre až 2 hodiny nepretržitého prehrávania.

5. Pripojte mikrofón, nastavte efekt ozveny, hlas a funkciu karaoke a dosiahnite vynikajúci
výkon.

6. Batéria s integrovanou ochranou proti prebitiu pre dlhú životnosť.

7. Vstavané indikátory nízkeho stavu batérie a plného nabitia.

8. Atraktívny dizajn s rukoväťou a svetelnými efektmi.

9. Nahrávanie z mikrofónového vstupu, ktorý možno použiť na nahrávanie vystúpení, prejavov atď.

10. Podpora funkcií Bluetooth a TWS (True Wireless Stereo – bezdrôtové pripojenie dvoch reproduktorov).

Nahrávanie s externým mikrofónom:

Pripojte pamäťové zariadenie (USB/TF karta) a stlačte tlačidlo RECORD, aby ste spustili nahrávanie. Dĺžka 
nahrávania závisí od kapacity pamäťového zariadenia. Počas nahrávania nastavte ovládač „-ECHO+“ na 
minimum. Mikrofón umiestnite do dostatočnej vzdialenosti od reproduktora, aby nedochádzalo k spätnej 
väzbe alebo šumu. (vytie, šum)

Poznámky: Tento produkt začne nahrávať od okamihu zobrazeného na LED displeji.

1.Napájanie: Zapnite napájanie, stlačte tlačidlo „MODE“ pre vstup do režimu Bluetooth a na displeji sa 
zobrazí „BLUE“.
2. Zapnite funkciu Bluetooth na vašom mobilnom telefóne a vyhľadajte zariadenia. Akonáhle sa na vašom 
mobilnom telefóne zobrazí „BBPS-2400.2“, kliknite priamo na pripojenie. Na pripojenie mobilného telefónu 
nie je potrebné heslo. Ak je heslo vyžadované, zadajte „0000“ a pokračujte v párovaní. Po úspešnom 
spárovaní reproduktor vydá hlasovú správu. Mobilný telefón a reproduktor Bluetooth boli úspešne spárované.
3.Prehrávajte hudbu priamo z mobilného telefónu a vychutnajte si krásny zvuk z reproduktora.
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1. LED displej.

2. Hlavná hlasitosť: V režime USB/TF/AUX/Bluetooth sa používa na ovládanie hlasitosti výstupu
reproduktora.

3. Port TF: Číta audio súbory MP3 na kartách TF s kapacitou až 32 GB (FAT32).

4. Port USB: Prehráva audio súbory MP3 z USB pamäťových zariadení s kapacitou až 32 GB (FAT32).

5. : V režime prehrávania USB/TF karty/Bluetooth stlačte krátko, aby ste vybrali predchádzajúcu skladbu.

6. : V režime čítania USB/TF karty/Bluetooth stlačte krátko, aby ste spustili/pozastavili prehrávanie. V
režime čítania USB/TF karty stlačte a podržte tlačidlo, aby ste vybrali jeden zo štyroch režimov prehrávania
(All – prehrávanie všetkých skladieb v poradí; RAND – náhodné prehrávanie; ONE – opakovanie jednej
skladby; FOL – opakovanie všetkých skladieb v priečinku). V režime prijímania FM stlačte a podržte
tlačidlo, aby ste spustili úplné vyhľadávanie (odporúča sa vykonať aspoň jedno úplné vyhľadávanie pred
použitím funkcie prijímania rádia. Všetky nájdené stanice sa uložia aj po vypnutí napájania). V režime
vstupu AUX stlačte krátko tlačidlo, aby ste prepínali medzi stlmením a normálnou hlasitosťou.
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V. Návod na obsluhu diaľkového ovládania
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7. V stave čítania USB/TF karty/Bluetooth krátkym stlačením prejdete na ďalšiu skladbu.

8. MODE/SHIFT/TWS: Krátkym stlačením prepínate medzi režimami príjmu USB/TF/AUX/Bluetooth. 
Dlhým stlačením prepínate medzi priečinkom nahrávania a priečinkom MP3. Režim prepojenia TWS: 
Súčasne otvorte dve zariadenia, ktoré potrebujú prepojenie, a prepnite ich do režimu Bluetooth. Jedno z 
nich spárujte s Bluetooth mobilného telefónu a prehrávajte hudbu. Dlho stlačte tlačidlo TWS na 
zariadeniach, aby ste sa pripojili k iným zariadeniam. Po úspešnom pripojení sa bude prehrávať 
synchrónna hudba. Dlhým stlačením tlačidla TWS na zariadeniach ukončíte režim prepojenia.

9. Nahrávanie/DEL: Krátkym stlačením povolíte nahrávanie. Počas nahrávania by mala byť dozvuk 
naladený na minimum. Dlhým stlačením vymažete nahraný súbor. Nahrávanie v režime mikrofónu je k 
dispozícii.

10. BASS 1.2.3: Krátkym stlačením prepínate medzi režimami pre vnútorné a vonkajšie použitie so 
zvýraznením basov.

11. Krátkym stlačením aktivujete režim LED svetla.

12. MIC.PRI: Pripojte mikrofón, krátko stlačte tlačidlo, do režimu priority mikrofónu.

13. Hlasitosť mikrofónu: Regulátor hlasitosti mikrofónu.

14. ECHO: Regulátor dozvuku mikrofónu.

15. GT.VOL: Regulátor hlasitosti gitary.

16. BASS: Regulátor basov.

17. TREBLE: Regulátor výšok.

18. AUX IN: Vstupný port pre externý zdroj zvuku (plug-and-play).

19. GUITAR IN: Vstupný port pre elektrickú gitaru (plug-and-play).

20. Vstup pre mikrofón: Vstupný konektor pre mikrofón.

21. Indikátor nabíjania: Po pripojení nabíjačky sa rozsvieti červené svetlo. Po úplnom nabití zariadenia 
svetlo zhasne.

22. DC 13,5 V INPUT: Nabíjací port DC 13,5 V.

23. Power: Vypínač.

24. Prijímač diaľkového ovládania.



1. Tlačidlo napájania: Krátkym stlačením prepnete do pohotovostného režimu; ďalším krátkym stlačením
sa vrátite späť. Ak nie je pripojené žiadne zariadenie, systém prejde do režimu „BT“.

2. : V režime USB/TF/AUX/Bluetooth/FM stlačte krátko, aby ste zariadenie stlmili.

3. Tlačidlo Cycle: V režime čítania USB/TF karty stlačte krátko, aby ste prepínali medzi štyrmi režimami
prehrávania (All – prehrávanie všetkých skladieb v poradí; RAND – náhodné prehrávanie; ONE –
opakovanie jednej skladby; FOL – opakovanie všetkých skladieb v priečinku).

4. MODE: Rovnaké funkcie ako „Mode“ na hlavnom zariadení.

5. M.PRI: Pripojte mikrofón a krátkym stlačením tlačidla prepnite do režimu priority mikrofónu.

6. BASS1.2.3: Rovnaké funkcie ako „BASS1.2.3“ na hlavnom zariadení.

7. TWS: V režime Bluetooth stlačte krátko tlačidlo TWS, aby ste prešli do režimu párovania Bluetooth.

8. : Stlačte krátko, aby ste aktivovali tlačidlo režimu LED osvetlenia.

9. VOL+: Tlačidlo na zvýšenie hlavnej hlasitosti.

10. VOL-: Tlačidlo na zníženie hlavnej hlasitosti.

11. :  Funguje ako „  “ na hlavnom zariadení.

12. Funguje ako „  “ na hlavnom zariadení.

13. :  Funguje ako „  “ na hlavnom zariadení.

14. Číselné klávesy 0~9: V režime čítania USB/TF karty stačí zadať čísla „1“ a
„2“, aby ste prehrali skladbu 12, a systém prejde na skladbu 12 a začne prehrávanie za 2 sekundy. Akékoľvek
číslo väčšie
ako celkový počet dostupných skladieb je neplatné.

22



VII. Údržba reproduktora:

VIII. Starostlivosť o vstavanú batériu:

IX. Ďalšie dôležité pokyny:

X. Záručné podmienky:

Pre bezpečnú prevádzku používajte iba dodaný adaptér.
Nenechávajte adaptér a ostatné káble voľne ležať, aby nedošlo k náhodnému zachyteniu a vytiahnutiu 
konektora alebo k poraneniu.
Reproduktor vždy umiestňujte na rovný povrch.
Vyhýbajte sa dlhodobému počúvaniu hlasnej hudby z blízkej vzdialenosti – chráňte svoj sluch a zdravie.
Zabráňte kontaktu reproduktora s akoukoľvek tekutinou. Chráňte ho pred dažďom!
Pre bezpečnú prepravu a skladovanie reproduktora odporúčame uchovať pôvodný obal. Odstráňte
obalové materiály, ako sú vrecká, mimo dosahu detí, aby sa s nimi nemohli hrať a zadusiť sa! Diaľkové 
ovládanie obsahuje suchú batériu. Pri jej výmene alebo skladovaní buďte opatrní a uchovávajte ju mimo 
dosahu detí!

Nečistoty môžete utrieť vlhkými utierkami a potom utrieť suchou mäkkou handričkou.

Reproduktor je vybavený obvodom na monitorovanie nabíjania. Ak chcete predĺžiť životnosť batérie, 
používajte reproduktor pripojený k adaptéru, kedykoľvek je to možné. Li batérie nemajú „pamäťový efekt“, 
takže ich môžete začať nabíjať kedykoľvek. Je zakázané skladovať reproduktor s úplne vybitou batériou po 
dlhšiu dobu.
Ak reproduktor nebudete dlhší čas používať, nabite ho. Tým ochránite batériu.

UPOZORNENIE: Reproduktor nabíjajte, ak je prehrávanie hudby skreslené.

Mikrofóny umiestnite na mäkký povrch, aby nedošlo k ich poškodeniu. Neupustite ich na zem. Pre 
maximálny výkon a zážitok nasmerujte výstup reproduktora a vizuálne LED osvetlenie smerom k 
publiku.

Záruka sa stáva neplatnou, ak sa zistí, že zariadenie bolo používané v rozpore s týmito pokynmi. Záruka sa 
stáva neplatnou, ak sa zistí mechanické poškodenie. Napríklad v dôsledku pádu, neoprávneného prístupu k 
zariadeniu, neopatrného zaobchádzania atď. Záruka sa stáva neplatnou, ak sa zistí vniknutie tekutiny. 
Zariadenie je určené na domáce použitie. Záruka sa nevzťahuje na zníženie kapacity batérie v dôsledku 
opotrebenia – používaním.

VI. Bezpečnostné upozornenie:
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Tento symbol na výrobku alebo jeho obale označuje, že zariadenie sa nesmie likvidovať ako 
bežný domový odpad, ale musí sa odniesť do zberného miesta na recykláciu elektrických a 
elektronických zariadení. Prispievaním k správnej likvidácii výrobku chránite životné prostredie 
a zdravie svojich susedov. Nesprávna likvidácia predstavuje hrozbu pre

zdravie a životné prostredie. Pre viac informácií o recyklácii tohto výrobku kontaktujte miestne úrady, 
zberné miesto odpadu alebo obchod, kde ste výrobok zakúpili.

Certifikácia je vyhlásenie výrobcu, že jeho výrobok spĺňa všetky príslušné európske smernice a
nariadenia týkajúce sa bezpečnosti, zdravia a životné prostredie, ktoré sa vzťahujú na tento typ 
výrobku. 
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Napájení: baterie 11.1V 8000mAh

Dovozca:

IPRICE RECARE s.r.o., Rybníky IV 326, 760 01 Zlín, Česká republika,bestberg@bestberg.eu 

Vyrobené v Číne
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I. Funkcje

II. Nagrywanie

III. Proces parowania Bluetooth i związane z tym parametry:

IV. Elementy sterujące

PL Podręcznik użytkownika

1. Duży głośnik o przenikliwej mocy, niskich częstotliwościach i doskonałym odtwarzaniu
średnich/wysokich częstotliwości.

2. Najnowsze układy dekodujące zapewniające stabilne odtwarzanie plików MP3 z kart USB/TF o pojemności do
32 GB.

3. Wejście audio 3,5 mm do podłączenia szerokiej gamy źródeł dźwięku.

4. Wbudowana bateria o dużej pojemności zapewniająca do 2 godzin nieprzerwanego odtwarzania.

5. Podłącz mikrofon, ustaw efekt echa, głos i funkcję karaoke, aby uzyskać doskonałą jakość
dźwięku.

6. Bateria z wbudowaną ochroną przed przeładowaniem zapewnia długą żywotność.

7. Wbudowany wskaźnik rozładowania baterii i pełnego naładowania.

8. Atrakcyjny design z uchwytem i efektami świetlnymi.

9. Nagrywanie z wejścia mikrofonowego, które może służyć jako nagranie występu, przemówienia...

10. Obsługa funkcji Bluetooth i TWS (True wireless stereo – bezprzewodowe połączenie dwóch głośników)

Nagrywanie za pomocą zewnętrznego mikrofonu:

Podłącz urządzenie pamięciowe (kartę USB/TF) i krótkim naciśnięciem przycisku RECORD rozpocznij 
nagrywanie, którego długość zależy od pojemności pamięci. Podczas nagrywania ustaw regulator „-ECHO+” na 
minimum. Należy upewnić się, że mikrofon znajduje się w odpowiedniej odległości od głośnika, aby uniknąć 
sprzężenia zwrotnego lub szumów. (piszczenie, szum)

Uwagi: Produkt rozpoczyna nagrywanie od momentu wyświetlenia na wyświetlaczu LED.

1.Zasilanie: włącz zasilanie, naciśnij przycisk „MODE”, aby przejść do trybu Bluetooth, na wyświetlaczu pojawi 
się „BLUE”.

2.Włącz funkcję Bluetooth w telefonie komórkowym i wyszukaj urządzenie. Gdy na telefonie komórkowym 
pojawi się komunikat „BBPS-2400.2”, kliknij bezpośrednio na połączenie. Aby połączyć telefon komórkowy, nie 
trzeba wprowadzać hasła. Jeśli hasło jest wymagane, wprowadź „0000” i kontynuuj parowanie. Po pomyślnym 
sparowaniu głośnik wyemituje komunikat głosowy. Parowanie telefonu komórkowego i głośnika Bluetooth 
zakończyło się powodzeniem.

3.Odtwarzaj muzykę bezpośrednio z telefonu komórkowego i ciesz się pięknym dźwiękiem z głośnika.
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1. Wyświetlacz LED.

2. Głośność główna: W trybie USB/TF/AUX/Bluetooth służy do regulacji głośności wyjścia z głośnika.

3. Port TF: Odczytuje pliki audio w formacie MP3 z karty TF o pojemności do 32 GB (FAT32).

4. Port USB: Odczytuje pliki audio w formacie MP3 z pamięci USB o pojemności do 32 GB (FAT32).

5. : W trybie odtwarzania USB/karty TF/Bluetooth krótkie naciśnięcie powoduje wybranie poprzedniego utworu.

6. : W trybie odczytu USB/karty TF/Bluetooth krótkie naciśnięcie powoduje uruchomienie/wstrzymanie 
odtwarzania. W trybie odczytu USB/karty TF długie naciśnięcie pozwala wybrać jeden z czterech trybów odtwarzania 
(All – odtwarzanie wszystkich utworów po kolei; RAND – odtwarzanie losowe; ONE – powtarzanie jednego utworu; 
FOL – powtarzanie wszystkich utworów w folderze). W trybie odbioru FM długie naciśnięcie przycisku uruchamia 
pełne wyszukiwanie (przed użyciem funkcji odbioru radia zaleca się przeprowadzenie co najmniej jednego pełnego 
wyszukiwania. Wszystkie znalezione stacje zostaną zapisane nawet po wyłączeniu zasilania). W trybie wejścia AUX 
krótkie naciśnięcie przycisku powoduje przełączenie między wyciszeniem a normalną głośnością.
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V. Instrukcja obsługi pilota zdalnego sterowania
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7. W trybie odczytu USB/karty TF/Bluetooth naciśnij krótko, aby przejść do następnego utworu.

8. MODE/SHIFT/TWS: Naciśnij krótko, aby przełączać się między trybami odbioru USB/TF/AUX/Bluetooth. 
Naciśnij długo, aby przełączać się między folderem nagrywania a folderem MP3. Tryb połączenia TWS: Otwórz 
jednocześnie dwa urządzenia, które wymagają połączenia, i przełącz się w tryb Bluetooth. Sparuj jedno z nich z 
Bluetooth telefonu komórkowego, aby odtwarzać muzykę. Naciśnij i przytrzymaj przycisk TWS na urządzeniach, 
aby połączyć się z innymi urządzeniami. Po pomyślnym połączeniu rozpocznie się odtwarzanie synchronicznej 
muzyki. Naciśnij i przytrzymaj przycisk TWS na urządzeniach, aby wyjść z trybu połączenia.

9. NAGRYWANIE/USUWANIE: Naciśnij krótko, aby włączyć nagrywanie. Podczas nagrywania pogłos 
powinien być ustawiony na minimum. Naciśnij i przytrzymaj, aby usunąć plik nagrania. Dostępne jest nagrywanie 
w trybie mikrofonu.

10. BASS1.2.3: Naciśnij krótko, aby przełączać się między trybami: wewnętrznym, wzmocnienia basów i 
zewnętrznym.

11. Krótkie naciśnięcie przycisku włącza tryb podświetlenia LED.

12.MIC.PRI: Podłącz mikrofon, krótkie naciśnięcie przycisku przełącza go w tryb priorytetu mikrofonu.

13.Głośność mikrofonu: Pokrętło regulacji głośności mikrofonu.

14.ECHO: Pokrętło regulacji pogłosu mikrofonu.

15.GT.VOL: Pokrętło regulacji głośności gitary.

16.BASS: Pokrętło regulacji tonów niskich.

17.TREBLE: Pokrętło regulacji tonów wysokich.

18.AUX IN: Wejście zewnętrznego źródła dźwięku (plug-and-play).

19.GUITAR IN: Wejście gitary elektrycznej (plug-and-play).

20.Wejście mikrofonu: Gniazdo mikrofonowe.

21.Kontrolka ładowania: Po podłączeniu ładowarki zapala się czerwona lampka. Po pełnym naładowaniu 
urządzenia lampka gaśnie.

22. WEJŚCIE DC 13,5 V: Port ładowania DC 13,5 V.

23. Zasilanie: Włącznik zasilania.

24. Odbiornik pilota zdalnego sterowania.



1. Przycisk zasilania: Krótkie naciśnięcie powoduje przejście do trybu czuwania; kolejne krótkie naciśnięcie
powoduje powrót do poprzedniego stanu. Jeśli żadne urządzenie nie jest podłączone, system przechodzi w
tryb „BT”.

2. : W trybie USB/TF/AUX/Bluetooth/FM krótkie naciśnięcie powoduje wyciszenie urządzenia.

3. Przycisk cykliczny: W trybie odczytu karty USB/TF krótkie naciśnięcie powoduje przełączenie między
czterema trybami odtwarzania (All – odtwarzanie wszystkich utworów po kolei; RAND – odtwarzanie
losowe; ONE – powtarzanie jednego utworu; FOL – powtarzanie wszystkich utworów w folderze).

4. MODE: Te same funkcje, co „Mode” na urządzeniu głównym.

5. M.PRI: Podłącz mikrofon, krótkie naciśnięcie przycisku powoduje przełączenie do trybu priorytetu mikrofonu.

6. BASS1.2.3: Te same funkcje, co „BASS1.2.3” w urządzeniu głównym.

7. TWS: W trybie Bluetooth krótkie naciśnięcie przycisku TWS powoduje przejście do trybu połączenia Bluetooth.

8. : Krótkie naciśnięcie aktywuje przycisk trybu światła LED.

9. VOL+: Przycisk zwiększania głośności głównej.

10. VOL-: Przycisk do zmniejszenia głośności głównej.

11. :    Działa jak „  ” na urządzeniu głównym.

12. :    Działa jak „  ” na głównym urządzeniu.

13. :    Działa jak „  ” na urządzeniu głównym.

14. Klawisze numeryczne 0~9: W trybie odczytu karty USB/TF wystarczy wpisać cyfry „1” i
„2”, a po 2 sekundach system przejdzie do utworu 12 i rozpocznie odtwarzanie. Wprowadzenie liczby większej
niż całkowita liczba dostępnych utworów jest nieprawidłowe.
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VII. Konserwacja głośników:

VIII. Pielęgnacja wbudowanej baterii:

IX. Inne ważne wskazówki:

X. Warunki gwarancji:

Aby zapewnić bezpieczne działanie, należy używać wyłącznie dostarczonego adaptera.
Nie pozostawiaj adaptera i innych kabli w miejscu, gdzie mogą zostać przypadkowo zaczepione i wyrwane z 
gniazda lub spowodować obrażenia.
Głośnik należy zawsze ustawiać na płaskiej powierzchni.
Unikaj nadmiernego słuchania głośnej muzyki z bliskiej odległości – chroń swój słuch i zdrowie.
Nie dopuszczaj do kontaktu głośnika z żadnymi płynami. Chroń go przed deszczem!
Aby zapewnić bezpieczny transport i przechowywanie głośnika, zalecamy zachowanie oryginalnego opakowania. Usuń
materiały opakowaniowe, takie jak woreczki, z zasięgu dzieci, aby nie mogły się nimi bawić i nie doszło do 
uduszenia! Pilot zdalnego sterowania zawiera suchą baterię. Podczas wymiany lub przechowywania należy 
zachować ostrożność i przechowywać go poza zasięgiem dzieci!

Zabrudzenia można usunąć wilgotnymi chusteczkami, a następnie wytrzeć suchą, miękką ściereczką.

Głośnik jest wyposażony w obwód monitorujący ładowanie. Aby przedłużyć żywotność baterii, należy używać 
głośnika podłączonego do zasilacza. Bateria litowa nie ma „efektu pamięci”, więc można ją ładować w 
dowolnym momencie. Nie wolno przechowywać głośnika z całkowicie rozładowaną baterią przez dłuższy czas.
Jeśli nie będziesz używać głośnika przez dłuższy czas, naładuj go. W ten sposób zabezpieczysz baterię.

UWAGA: Ładuj głośnik, gdy odtwarzana muzyka jest zniekształcona.

Umieszczaj mikrofony na miękkiej powierzchni, aby uniknąć uderzeń. Nie pozwól, aby spadły na podłogę. 
Aby uzyskać maksymalną wydajność i wrażenia, skieruj wyjście głośnika i wizualne oświetlenie LED w 
stronę słuchaczy.

Gwarancja wygasa, jeśli okaże się, że urządzenie było używane niezgodnie z niniejszymi instrukcjami. 
Gwarancja wygasa, jeśli stwierdzone zostanie uszkodzenie mechaniczne. Na przykład w wyniku upadku, 
nieuprawnionego dostępu do urządzenia, nieostrożnego obchodzenia się z nim itp. Gwarancja wygasa, jeśli 
stwierdzone zostanie przedostanie się płynu do urządzenia. Urządzenie jest przeznaczone do użytku domowego. 
Gwarancja nie obejmuje zmniejszenia pojemności baterii w wyniku jej zużycia – użytkowania.

VI. Ostrzeżenie dotyczące bezpieczeństwa:
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Ten symbol na produkcie lub jego opakowaniu oznacza, że urządzenie nie może być utylizowane 
jako zwykły odpad domowy, ale musi zostać przekazane do punktu zbiórki w celu recyklingu 
urządzeń elektrycznych i elektronicznych. Poprzez swój wkład w prawidłową utylizację produktu 
chronisz środowisko i zdrowie swoich sąsiadów. Nieprawidłowa utylizacja stanowi zagrożenie

zdrowie i środowisko. Więcej informacji na temat recyklingu tego produktu można uzyskać w lokalnym 
urzędzie, punkcie zbiórki odpadów lub w sklepie, w którym produkt został zakupiony.

Certyfikacja jest oświadczeniem producenta, że jego produkt spełnia wszystkie odpowiednie wymagania 
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europejskich dyrektyw i rozporządzeń dotyczących bezpieczeństwa, zdrowia i 
środowiska, które mają zastosowanie do danego typu produktu.

Zasilanie: bateria 11.1 V 8000 mAh

Importer:

IPRICE RECARE s.r.o., Rybníky IV 326, 760 01 Zlín, Czechy,bestberg@bestberg.eu 

Wyprodukowano w Chinach

mailto:bestberg@bestberg.eu


I. Funkciók

II. Felvétel

III. Bluetooth párosítási folyamat és kapcsolódó paraméterek:

IV. Vezérlőelemek

HU Felhasználói kézikönyv

1. Nagy hangszóró, erőteljes hangzással, mélyhangokkal és tökéletes közép- és magas
hangfrekvenciákkal.

2. A legújabb dekóder chipek támogatják a stabil MP3 lejátszást USB/TF kártyákon, akár 32 GB kapacitással.

3. 3,5 mm-es audiobemenet a legkülönbözőbb hangforrások csatlakoztatásához.

4. Beépített nagy kapacitású akkumulátor, amely akár 2 órányi folyamatos lejátszást biztosít.

5. Csatlakoztassa a mikrofont, állítsa be az echo effektust, a hangot és a karaoke funkciót, és
érjen el kiváló teljesítményt.

6. Beépített túlterhelés elleni védelemmel ellátott akkumulátor a hosszú élettartam érdekében.

7. Beépített akkumulátor lemerülési és teljes feltöltési jelzés.

8. Vonzó kialakítás fogantyúval és fényeffektusokkal.

9. Felvétel a mikrofonbemenetről, amely előadás, beszéd stb. felvételeként is használható.

10. Bluetooth és TWS (True wireless stereo – két hangszóró vezeték nélküli összekapcsolása) funkciók támogatása.

Felvétel külső mikrofonnal:

Csatlakoztassa a tárolóeszközt (USB/TF kártyát), majd a RECORD gomb rövid megnyomásával indítsa el a 
felvételt, amelynek hossza a memória kapacitásától függ. A felvétel során állítsa a „-ECHO+” vezérlőt a 
minimumra. Ügyeljen arra, hogy a mikrofon megfelelő távolságra legyen a hangszórótól, hogy ne keletkezzen 
visszacsatolás vagy zaj. (visítás, zaj)

Megjegyzések: A termék a LED-kijelzőn megjelenő időponttól kezdve kezdi meg a felvételt.

1.Tápellátás: kapcsolja be a tápellátást, nyomja meg a „MODE” gombot a Bluetooth módba való belépéshez, a 
kijelzőn megjelenik a „BLUE” felirat.

2.Kapcsolja be a Bluetooth funkciót a mobiltelefonján, és keresse meg az eszközt. Amint a mobiltelefonon 
megjelenik a „BBPS-2400.2” felirat, kattintson közvetlenül a csatlakozásra. A mobiltelefon csatlakoztatásához 
nem szükséges jelszót megadni. Ha jelszó megadása szükséges, írja be a „0000” jelszót, és folytassa a párosítást. 
A sikeres párosítás után a hangszóró hangüzenetet ad ki. A mobiltelefon és a Bluetooth hangszóró párosítása 
sikeres volt.

3.Játsszon le zenét közvetlenül a mobiltelefonjáról, és élvezze a hangszóró gyönyörű hangzását.
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1. LED kijelző.

2. Fő hangerő: USB/TF/AUX/Bluetooth módban a hangszóró kimeneti hangerejének szabályozására szolgál.

3. TF port: MP3 formátumú audiofájlokat olvas TF kártyáról, amelynek kapacitása legfeljebb 32 GB (FAT32).

4. USB-port: MP3 formátumú audiofájlokat olvas USB-memóriakártyáról, amelynek kapacitása legfeljebb 32
GB (FAT32).

5. : USB/TF-kártya/Bluetooth lejátszási módban rövid gombnyomással válassza ki az előző zeneszámot.

6. : USB/TF-kártya/Bluetooth olvasási módban rövid gombnyomással elindíthatja/szüneteltetheti a lejátszást.
USB/TF-kártya olvasási módban a gomb hosszan tartó megnyomásával kiválaszthatja a négy lejátszási mód
egyikét (All – az összes zeneszám lejátszása sorrendben; RAND – véletlenszerű lejátszás; ONE – egy zeneszám
ismétlése; FOL – az összes zeneszám ismétlése a mappában). FM vételi módban a gomb hosszan tartó
megnyomásával elindíthatja a teljes keresést (a rádió vételi funkció használata előtt ajánlott legalább egy teljes
keresést végrehajtani. Az összes megtalált állomás a kikapcsolás után is mentésre kerül). AUX bemeneti módban a
gomb rövid megnyomásával válthat a némítás és a normál hangerő között.
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V. A távirányító használati útmutatója

33

7. USB/TF kártya/Bluetooth olvasási állapotban röviden nyomja meg a gombot a következő zeneszámra ugráshoz.

8. MODE/SHIFT/TWS: Röviden nyomja meg az USB/TF/AUX/Bluetooth vételi módok közötti váltáshoz. Hosszan 
nyomja meg a felvételi mappa és az MP3 mappa közötti váltáshoz. TWS összekapcsolási mód: nyissa meg 
egyszerre a két összekapcsolásra szoruló készüléket, és váltson Bluetooth módba egyszerre. Párosítsa az egyiket a 
mobiltelefon Bluetooth-jával a zenelejátszáshoz. Hosszan nyomja meg a készülékek TWS gombját a másik 
készülékhez való csatlakozáshoz. A sikeres csatlakozás után szinkron zenelejátszás indul el. Hosszan nyomja meg a 
készülékek TWS gombját az összekapcsolási módból való kilépéshez.

9. Recording/DEL: Röviden nyomja meg a felvétel engedélyezéséhez. Felvétel közben a visszhangot minimálisra 
kell állítani. Hosszan nyomja meg a felvétel törléséhez. Mikrofon módban történő felvétel is elérhető.

10. BASS1.2.3: Röviden nyomja meg a beltéri, a basszuskiemelés és a kültéri módok közötti váltáshoz.

11. Röviden nyomja meg a LED világítás mód gombot. 12.MIC.PRI: Csatlakoztassa a mikrofont, nyomja meg 
röviden a gombot a mikrofon prioritás módba kapcsolásához.

13.Mikrofon hangereje: Mikrofon hangerő szabályozó gomb.

14.ECHO: Mikrofon visszhang szabályozó gomb.

15.GT.VOL: Gitár hangerő szabályozó gomb.

16.BASS: Mélyhang szabályozó gomb.

17.TREBLE: Magashang szabályozó gomb.

18.AUX IN: Külső hangforrás bemeneti port (plug-and-play).

19.GUITAR IN: Elektromos gitár bemeneti port (plug-and-play).

20.Mikrofon bemenet: Mikrofon bemeneti csatlakozó.

21.Töltésjelző fény: Töltés csatlakoztatásakor a piros lámpa világít. Amikor a készülék teljesen feltöltött, a lámpa 
kialszik.

22.DC 13.5V BEMENET: DC 13.5V töltőport.

23.Bekapcsoló: Bekapcsoló gomb. 24. Távirányító vevőegység.



1. Bekapcsológomb: Rövid megnyomással átkapcsolhat készenléti módba; újabb rövid megnyomással
visszatérhet. Ha nincs csatlakoztatott eszköz, a rendszer „BT” módba vált.

2. : USB/TF/AUX/Bluetooth/FM módban rövid gombnyomással elnémíthatja a készüléket.

3. Ciklikus gomb: USB/TF-kártya olvasási állapotban rövid gombnyomással válthat a négy lejátszási mód
között (All – az összes zeneszám lejátszása sorrendben; RAND – véletlenszerű lejátszás; ONE – egy
zeneszám ismétlése; FOL – az összes zeneszám ismétlése a mappában).

4. MODE: Ugyanazok a funkciók, mint a fő eszköz „Mode” gombján.

5. M.PRI: Csatlakoztassa a mikrofont, a gomb rövid megnyomásával átválthat mikrofon prioritás módba.

6. BASS1.2.3: Ugyanazok a funkciók, mint a fő eszközön található „BASS1.2.3” gomb.

7. TWS: Bluetooth módban a TWS gomb rövid megnyomásával átválthat a Bluetooth-kapcsolat módba.

8. : A gomb rövid megnyomásával aktiválja az LED-es fény mód gombot.

9. VOL+: A fő hangerő növelésére szolgáló gomb.

10. VOL-: A fő hangerő csökkentésére szolgáló gomb.

11. :  Ugyanazok a funkciók, mint a „  ” a fő eszközön.

12. :    A fő eszközön „  ”ként működik.

13. :    A fő eszközön „  ”ként működik.

14. Számgombok 0~9: USB/TF kártya olvasási állapotában a 12. számú zeneszám lejátszásához elegendő beírni a „1”
és
„2” számokat kell beírni, és 2 másodperc múlva a rendszer átvált a 12. számra, és elindítja a lejátszást. Bármely, a
teljes számoknál nagyobb szám beírása
a rendelkezésre álló zeneszámok teljes számánál, érvénytelen.
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VII. Hangszórók karbantartása:

VIII. A beépített akkumulátor ápolása:

IX. További fontos utasítások:

X. Garanciális feltételek:

A biztonságos működés érdekében csak a mellékelt adaptert használja.
Ne hagyja az adaptert és más kábeleket szabadon feküdni, hogy ne akadjon meg véletlenül és ne szakadjon ki a 
csatlakozó, vagy ne okozzon sérülést.
A hangszórót mindig sík felületre helyezze.
Kerülje a hangos zene túlzott hallgatását rövid távolságból – védje hallását és egészségét.
Ne engedje, hogy a hangszóró bármilyen folyadékkal érintkezzen. Védje az esőtől!
A hangszóró biztonságos szállításához és tárolásához javasoljuk, hogy őrizze meg az eredeti csomagolást. Távolítsa el
a csomagolóanyagokat, például a zacskókat, gyermekektől elzárt helyen, hogy ne játszhassanak velük és ne 
fulladjanak meg! A távirányító száraz elemmel működik. Cseréléskor vagy tároláskor legyen óvatos, és tartsa 
gyermekektől elzárt helyen!

A szennyeződéseket nedves törlőkendőkkel törölje le, majd törölje át egy száraz, puha ruhával.

A hangszóró töltésfigyelő áramkörrel van felszerelve. Az akkumulátor élettartamának meghosszabbítása 
érdekében a hangszórót lehetőség szerint csatlakoztatva használja az adapterhez. A lítium-akkumulátor nem 
rendelkezik „memóriahatással”, ezért bármikor elkezdheti a töltését. Tilos a hangszórót teljesen lemerült 
akkumulátorral hosszabb ideig tárolni.
Ha hosszabb ideig nem használja a hangszórót, töltse fel. Ezzel megóvja az akkumulátort.

FIGYELEM: Töltse fel a hangszórót, ha a lejátszott zene torz.

Helyezze a mikrofonokat puha felületre, hogy ne ütközzenek. Ne hagyja, hogy a földre essenek. A 
maximális teljesítmény és élmény érdekében irányítsa a hangszóró kimenetét és a vizuális LED-
megvilágítást a hallgatók felé.

A garancia megszűnik, ha megállapítást nyer, hogy a készüléket a jelen utasításokkal ellentétesen használták. A 
garancia megszűnik, ha mechanikai sérülést állapítanak meg. Például esés, jogosulatlan hozzáférés a 
készülékhez, gondatlan kezelés stb. következtében. A garancia megszűnik, ha folyadék behatolását állapítják 
meg. A készülék otthoni használatra készült. A garancia nem vonatkozik az akkumulátor kapacitásának 
csökkenésére, amely annak kopása – használata – következtében alakul ki.

VI. Biztonsági figyelmeztetés:
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Ez a szimbólum a terméken vagy annak csomagolásán azt jelenti, hogy a készüléket nem szabad a 
szokásos háztartási hulladékkal együtt megsemmisíteni, hanem az elektromos és elektronikus 
berendezések újrahasznosítására szolgáló gyűjtőhelyen kell leadni. A termék megfelelő 
megsemmisítésével hozzájárul a környezet és szomszédai egészségének védelméhez. A nem 
megfelelő megsemmisítés veszélyezteti

egészség és környezet. További információt a termék újrahasznosításáról a helyi hatóságtól, hulladékgyűjtő 
helytől vagy a terméket vásárló üzlettől kaphat.

A tanúsítás a gyártó nyilatkozata arról, hogy terméke megfelel az adott terméktípusra vonatkozó európai 
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irányelvek és rendeletek összes vonatkozó biztonsági, egészségügyi és
, amelyek az adott terméktípusra vonatkoznak.

Tápellátás: 11.1V-os 8000 mAh-s akkumulátor

Importőr:

IPRICE RECARE s.r.o., Rybníky IV 326, 760 01 Zlín, Cseh Köztársaság,bestberg@bestberg.eu 

Made in P.R.C.

mailto:bestberg@bestberg.eu


I. Funcții

II. Înregistrare

III. Procesul de asociere Bluetooth și parametrii aferenți:

IV. Comenzi

RO Manual de utilizare

1. Difuzor mare cu putere penetrantă, șoc de frecvență joasă și ieșire perfectă a frecvențelor
medii/înalte.

2. Cele mai noi cipuri decodificatoare care suportă redarea stabilă a fișierelor MP3 pe carduri USB/TF cu o
capacitate de până la 32 GB.

3. Intrare audio de 3,5 mm pentru conectarea la o gamă largă de surse audio.

4. Baterie încorporată de mare capacitate pentru redare continuă de până la 2 ore.

5. Conectați microfonul, setați efectul de ecou, vocea și funcția Karaoke și obțineți o
performanță excelentă.

6. Baterie cu protecție încorporată împotriva supraîncărcării pentru o durată lungă de viață.

7. Indicator încorporat pentru descărcarea bateriei și încărcarea completă.

8. Design atractiv cu mâner și efecte luminoase.

9. Înregistrare de la intrarea microfonului, care poate servi ca înregistrare a unei reprezentații, discursuri etc.

10. Suport pentru funcțiile Bluetooth și TWS (True wireless stereo – conexiune wireless între două difuzoare)

Înregistrare cu ajutorul unui microfon extern:

Conectați dispozitivul de stocare (card USB/TF) și apăsați scurt butonul RECORD pentru a începe înregistrarea, a 
cărei durată depinde de capacitatea memoriei. În timpul înregistrării, setați comanda „-ECHO+” la minim. 
Asigurați-vă că microfonul este amplasat la o distanță suficientă de difuzor pentru a evita feedback-ul sau 
zgomotul. (scârțâit, zgomot)

Note: Acest produs începe să înregistreze din momentul afișat pe ecranul LED.

1.Alimentare: porniți alimentarea, apăsați butonul „MODE” pentru a intra în modul Bluetooth, pe afișaj va apărea 
„BLUE”.
2.Activați funcția Bluetooth pe telefonul mobil și căutați dispozitivul. Când pe telefonul mobil apare 
„BBPS-2400.2”, faceți clic direct pe conexiune. Nu este necesar să introduceți o parolă pentru conectarea 
telefonului mobil. Dacă este necesară o parolă, introduceți „0000” și continuați cu asocierea. După asocierea cu 
succes, difuzorul va emite un mesaj vocal. Asocierea telefonului mobil și a difuzorului Bluetooth a fost efectuată 
cu succes.

3.Redă muzică direct de pe telefonul mobil și bucură-te de sunetul minunat al difuzorului.
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1. Afișaj LED.

2. Volum principal: În modul USB/TF/AUX/Bluetooth, servește la reglarea volumului de ieșire din difuzor.

3. Port TF: Citește fișiere audio în format MP3 de pe carduri TF cu capacitate de până la 32 GB (FAT32).

4. Port USB: Citește fișiere audio în format MP3 de pe dispozitive de stocare USB cu o capacitate de până la 32
GB (FAT32).

5. : În modul de redare USB/card TF/Bluetooth, apăsați scurt pentru a selecta melodia anterioară.

6. : În modul de citire USB/card TF/Bluetooth, apăsați scurt pentru a porni/opri redarea. În modul de citire
USB/card TF, apăsați lung pentru a selecta unul dintre cele patru moduri de redare (All – redare toate melodiile în
ordine; RAND – redare aleatorie; ONE – repetare o singură melodie; FOL – repetare toate melodiile din folder).
În modul de recepție FM, apăsați lung butonul pentru a porni căutarea completă (înainte de a utiliza funcția de
recepție radio, se recomandă efectuarea a cel puțin unei căutări complete. Toate posturile găsite vor fi salvate
chiar și după oprirea alimentării). În modul de intrare AUX, apăsați scurt butonul pentru a comuta între volum
redus și volum normal.
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V. Instrucțiuni de utilizare a telecomenzii
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7. În modul de citire USB/card TF/Bluetooth, apăsați scurt pentru a trece la următoarea melodie.

8. MODE/SHIFT/TWS: Apăsați scurt pentru a comuta între modurile de recepție USB/TF/AUX/Bluetooth. Apăsați lung 
pentru a comuta între folderul de înregistrare și folderul MP3. Mod de interconectare TWS: deschideți cele două 
dispozitive care necesită interconectare în același timp și comutați simultan la modul Bluetooth. Asociați unul dintre ele 
cu Bluetooth-ul telefonului mobil pentru a reda muzică. Apăsați lung butonul TWS de pe dispozitive pentru a vă conecta 
cu un alt dispozitiv. După conectarea reușită, muzica va fi redată sincron. Apăsați lung butonul TWS de pe dispozitive 
pentru a ieși din modul de interconectare.

9. Înregistrare/ȘTERGERE: Apăsați scurt pentru a activa înregistrarea. În timpul înregistrării, reverberația trebuie reglată 
la minim. Apăsați lung pentru a șterge un fișier de înregistrare. Înregistrarea în modul Microfon este disponibilă.

10. BASS 1.2.3: Apăsați scurt pentru a comuta între modurile interior și bass boost și exterior.

11. Apăsați scurt butonul modului de iluminare LED. 12.MIC.PRI: Conectați microfonul, apăsați scurt tasta, în modul 
prioritate microfon.

13.Volum microfon: Buton de reglare a volumului microfonului.

14.ECHO: Buton de reglare a reverberației microfonului.

15.GT.VOL: Buton de reglare a volumului chitarei.

16.BASS: Buton de reglare a controlului basului.

17.TREBLE: Buton de reglare a controlului înaltelor.

18.AUX IN: Port de intrare pentru sursă de sunet externă (plug-and-play).

19.GUITAR IN: Port de intrare pentru chitară electrică (plug-and-play).

20.Intrare microfon: Mufă de intrare microfon.

21. Indicator luminos de reîncărcare: Când încărcătorul este conectat, lumina roșie se aprinde. Când dispozitivul este 
complet încărcat, lumina se stinge.

22.DC 13.5V INPUT: Port de reîncărcare DC 11.1V.

23.Power: Comutator de alimentare.

24.Receptor telecomandă.



1. Butonul de alimentare: Apăsați scurt pentru a comuta în modul de așteptare; apăsați din nou scurt pentru a
reveni. Dacă nu este conectat niciun dispozitiv, sistemul va trece în modul „BT”.

2. : În modul USB/TF/AUX/Bluetooth/FM, apăsați scurt pentru a reduce volumul dispozitivului.

3. Buton ciclic: În modul de citire a cardului USB/TF, apăsați scurt pentru a comuta între cele patru moduri de
redare (All – redare toate melodiile în ordine; RAND – redare aleatorie; ONE – repetare unei singure
melodii; FOL – repetare a tuturor melodiilor din folder).

4. MODE: Aceleași funcții ca „Mode” pe dispozitivul principal.

5. M.PRI: Conectați microfonul, apăsați scurt butonul pentru a comuta la modul prioritate microfon.

6. BASS1.2.3: Aceleași funcții ca „BASS1.2.3” de pe dispozitivul principal.

7. TWS: În modul Bluetooth, apăsați scurt butonul TWS pentru a trece la modul de conectare Bluetooth.

8. : Apăsați scurt pentru a activa butonul modului LED.

9. VOL+: Buton pentru creșterea volumului principal.

10. VOL-: Buton pentru reducerea volumului principal.

11. :    Funcționează ca „  ” pe dispozitivul principal.

12. :    Funcționează ca „  ” pe dispozitivul principal.

13. :    Funcționează ca „  ” pe dispozitivul principal.

14. Tastele numerice 0~9: În starea de citire a cardului USB/TF, pentru a reda melodia 12, este suficient să introduceți
numerele „1” și
„2” și în 2 secunde sistemul va trece la melodia 12 și va începe redarea. Orice introducere a unui număr mai mare
decât numărul total de melodii disponibile este invalidă.
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VII. Întreținerea difuzoarelor:

VIII. Îngrijirea bateriei încorporate:

IX. Alte instrucțiuni importante:

X. Condiții de garanție:

Pentru o funcționare sigură, utilizați numai adaptorul furnizat.
Nu lăsați adaptorul și alte cabluri să stea liber, pentru a evita prinderea accidentală și smulgerea conectorului sau 
rănirea.
Așezați întotdeauna difuzorul pe o suprafață plană.
Evitați ascultarea excesivă a muzicii la volum ridicat de la distanță mică – protejați-vă auzul și sănătatea.
Evitați contactul difuzorului cu orice lichid. Protejați-l de ploaie!
Pentru transportul și depozitarea în siguranță a difuzorului, vă recomandăm să păstrați ambalajul original. Îndepărtați
materialele de ambalare, cum ar fi pungile, din raza de acțiune a copiilor, pentru a evita ca aceștia să se joace cu 
ele și să se sufoce! Telecomanda conține o baterie uscată. Aveți grijă la înlocuirea sau depozitarea acesteia și 
păstrați-o în afara razei de acțiune a copiilor!

Puteți șterge murdăria cu șervețele umede, apoi ștergeți cu o cârpă moale și uscată.

Difuzorul este echipat cu un circuit de monitorizare a încărcării. Pentru a prelungi durata de viață a bateriei, 
utilizați difuzorul conectat la adaptor, dacă este posibil. Bateria Li nu are „efect de memorie”, deci o puteți 
încărca oricând. Este interzisă depozitarea pe termen lung a difuzorului cu bateria complet descărcată.
Dacă nu utilizați difuzorul pentru o perioadă mai lungă de timp, încărcați-l. Astfel veți proteja bateria.

ATENȚIE: Încărcați difuzorul atunci când muzica redată este distorsionată.

Așezați microfoanele pe o suprafață moale pentru a evita loviturile. Nu le lăsați să cadă pe podea. Pentru 
performanțe și experiență maxime, orientați ieșirea difuzorului și iluminarea LED vizuală către 
ascultători.

Garanția încetează dacă se constată că dispozitivul a fost utilizat în contradicție cu aceste instrucțiuni. Garanția 
încetează dacă se constată deteriorări mecanice. De exemplu, ca urmare a căderii, accesului neautorizat la 
dispozitiv, manipulării neglijente etc. Garanția încetează dacă se constată pătrunderea de lichide. Dispozitivul 
este destinat utilizării casnice. Garanția nu se aplică reducerii capacității bateriei ca urmare a uzurii – utilizării.

VI. Avertisment de siguranță:
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Acest simbol de pe produs sau pe ambalajul acestuia înseamnă că dispozitivul nu trebuie aruncat 
împreună cu deșeurile menajere obișnuite, ci trebuie predat la un punct de colectare pentru reciclarea 
echipamentelor electrice și electronice. Prin contribuția dvs. la eliminarea corectă a produsului, 
protejați mediul și sănătatea vecinilor dvs. Eliminarea incorectă pune în pericol

sănătate și mediu. Pentru mai multe informații despre reciclarea acestui produs, adresați-vă autorităților locale, 
punctului de colectare a deșeurilor sau magazinului de unde ați achiziționat produsul.

Certificarea este o declarație a producătorului că produsul său îndeplinește toate cerințele relevante ale 
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directivelor și regulamentelor europene privind siguranța, sănătatea și 
mediului, care se aplică tipului de produs respectiv.

Alimentare: baterie de 11.1 V 8000 mAh

Importator:

IPRICE RECARE s.r.o., Rybníky IV 326, 760 01 Zlín, Republica Cehă,bestberg@bestberg.eu 

Fabricat în China

mailto:bestberg@bestberg.eu
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